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ל1 וּכְהִתְפַּלֵּ֤
và–cầu–nguyện
H6419

עֶזְרָא֙
E-xơ-ra
H5830

הִתְוַדֹּת֔וֹ   וּכְ֨
và–ngợi–khen
H3034

בֹּכֶה֙
–và khóc
H1058

ל וּמִתְנַפֵּ֔
và–ngã
H5307

לִפְנֵי֖
trước–mặt
H6440

ית בֵּ֣
nhà

ים הָאֱלֹהִ֑
Đức–Chúa–Trời
H0430

֩ נִקְבְּצוּ
hãy–nhóm–lại
H6908

יו אֵלָ֨
đến
H0413

ל מִיִּשְׂרָאֵ֜
Y-sơ-ra-ên
H3478

קָהָל֣
hội–chúng
H6951

רַב־
nhiều

ד מְאֹ֗
rất
H3966

ים אֲנָשִׁ֤
người
H0376

וְנָשִׁים֙
người–đàn–bà
H0802

ים ילָדִ֔ וִֽ
đứa–trẻ
H3206

י־ כִּֽ
vì

בָכ֥וּ
–và khóc
H1058

הָעָ֖ם
dân

הַרְבֵּה־
nhiều

כֶה׃ בֶֽ
khóc
H1059

ס
—

Trong lúc E-xơ-ra cầu nguyện như vậy, vừa khóc vừa xưng tội và sấp mình xuống trước đền của Ðức Chúa Trời, 
thì có một đám dân Y-sơ-ra-ên, người nam và nữ rất đông, nhóm hiệp xung quanh người; chúng cũng khóc nứt 
nở.

2֩ וַיַּעַן
–và-đáp

שְׁכַנְיָ֨ה
Sê-ca-nia
H7935

בֶן־
các–con–trai

ל יְחִיאֵ֜
Giê-hi-ên
H3171

מִבְּנֵי֤
các–con–trai

]עולם[
[Olam]

)עֵילָם֙(
Ê-lam

וַיֹּ֣אמֶר
và–nói
H0559

א לְעֶזְרָ֔
E-xơ-ra
H5830

֙ אֲנַחְ֙נוּ
chúng tôi
H0587

מָעַלְ֣נוּ
וּמָעֲלָ֥ה
H4603

ינוּ בֵאלֹהֵ֔
Đức–Chúa–Trời
H0430

וַנֹּ֛שֶׁב
ở
H3427

ים נָשִׁ֥
người–đàn–bà
H0802

נָכְרִיּ֖וֹת
người–ngoại–bang
H5237

י מֵעַמֵּ֣
dân

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

ה וְעַתָּ֛
bây–giờ
H6258

יֵשׁ־
có
H3426

מִקְוֶה֥
hy–vo�ng

לְיִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

עַל־
trên

את׃ ֹֽ ז
này
H2063

Sê-ca-nia, con trai Giê-hi-ên, cháu của Ê-lam, bèn nói cùng E-xơ-ra rằng: Chúng ta phạm tội với Ðức Chúa Trời 
chúng ta mà cưới những người nữ ngoại thuộc các dân tộc của xứ; nhưng dầu đã làm vậy, hãy còn hi vo�ng cho 
dân Y-sơ-ra-ên.

ה3 וְעַתָּ֣
bây–giờ
H6258

כְרָת־ נִֽ
וְנִכְרְתָ֛ה
H3772

ית בְּרִ֣
giao–ước
H1285

אלֹהֵינוּ לֵ֠
Đức–Chúa–Trời
H0430

יא לְהוֹצִ֨
ra
H3318

כָל־
mo�i
H3605

ים נָשִׁ֜
người–đàn–bà
H0802

וְהַנּוֹלָד֤
–và-sinh
H3205

מֵהֶם֙
ho�
H1992

בַּעֲצַת֣
lời–khuyên
H6098

י אֲדֹנָ֔
chủ-của-tôi
H0113

ים וְהַחֲרֵדִ֖
và–run
H2730

בְּמִצְוַת֣
điều–răn
H4687

אֱלֹהֵי֑נוּ
Đức–Chúa–Trời
H0430

ה וְכַתּוֹרָ֖
luật–pháp
H8451

ׂה׃ יֵעָשֶֽ
làm

Vậy bây giờ, ta hãy lập giao ước với Ðức Chúa Trời chúng ta, đuổi hết thảy những người nữ kia và các con cái của 
ho� đã sanh ra, y như lời chỉ giáo của chúa tôi và của các người có lòng kính sợ điều răn của Ðức Chúa Trời chúng 
ta; khá làm điều ấy theo luật pháp.

ק֛וּם4
–và-đứng-dậy

י־ כִּֽ
vì

עָלֶ֥יךָ
trên

הַדָּבָ֖ר
lời
H1697

וַאֲנַחְ֣נוּ
chúng tôi
H0587

ךְ עִמָּ֑
với

חֲזַק֖
hãy–mạnh–mẽ
H2388

ׂה׃ וַעֲשֵֽ
làm

פ
—

Ông hãy đứng dậy, vì việc ầy can hệ đến ông, và chúng tôi sẽ giúp đỡ; khá can đảm mà làm.
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וַיָּ֣קָם5
–và-đứng-dậy

א עֶזְרָ֡
E-xơ-ra
H5830

ע וַיַּשְׁבַּ֣
thề
H7650

אֶת־
và
H0853

֩ שָׂרֵי
chỉ huy
H8269

ים הַכֹּהֲנִ֨
thầy–tế–lễ
H3548

הַלְוִיִּ֜ם
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

וְכָל־
mo�i
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

לַעֲשׂ֛וֹת
làm

כַּדָּבָ֥ר
lời
H1697

הַזֶּ֖ה
này
H2088

עוּ׃ וַיִּשָּׁבֵֽ
thề
H7650

E-xơ-ra bèn đứng dậy, khiến những thầy tế lễ cả, người Lê-vi, và cả Y-sơ-ra-ên thề rằng mình sẽ làm theo lời ấy. 
Chúng liền thề.

וַיָּ֣קָם6
–và-đứng-dậy

א עֶזְרָ֗
E-xơ-ra
H5830

֙ מִלִּפְנֵי
trước–mặt
H6440

ית בֵּ֣
nhà

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

לֶךְ וַיֵּ֕
đi
H3212

אֶל־
đến
H0413

ת לִשְׁכַּ֖
phòng
H3957

יְהוֹחָנָן֣
Giô-ha-nan
H3076

בֶּן־
các–con–trai

יב אֶלְיָשִׁ֑
Ê-li-a-síp
H0475

וַיֵּ֣לֶךְ
đi
H3212

ם שָׁ֗
ở–đó
H8033

לֶחֶ֤ם
bánh
H3899

א־ ֹֽ ל
không
H3808

֙ אָכַל
ăn
H0398

וּמַיִ֣ם
nước
H4325

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ה שָׁתָ֔
uống
H8354

י כִּ֥
vì

ל מִתְאַבֵּ֖
và–tang–thương
H0056

עַל־
trên

עַל מַ֥
עַל מַ֖
H4604

ה׃ הַגּוֹלָֽ
những–người–bi �–lưu–đày
H1473

ס
—

Khi E-xơ-ra đã chổi dậy khỏi trước đền Ðức Chúa Trời, bèn đi vào phòng của Giô-ha-nan, con trai Ê-li-a-síp; người 
vào đó không ăn bánh và cũng không uống nước, bởi người lấy làm buồn thảm vì cớ tội lỗi của dân đã bi � bắt làm 
phu tù được trở về.

ירו7ּ וַיַּעֲבִ֨
đi–qua

ק֜וֹל
tiếng

בִּיהוּדָ֣ה
Giu-đa
H3063

ם וִירֽוּשָׁלִַ֗
Giê-ru-sa-lem
H3389

֙ לְכֹל
mo�i
H3605

בְּנֵי֣
các–con–trai

ה הַגּוֹלָ֔
những–người–bi �–lưu–đày
H1473

ץ לְהִקָּבֵ֖
hãy–nhóm–lại
H6908

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

Người ta bèn rao truyền khắp xứ Giu-đa và Giê-ru-sa-lem, biểu các dân đã bi � bắt làm phu tù được trở về nhóm 
hiệp tại Giê-ru-sa-lem.

8֩ וְכֹל
mo�i
H3605

ר אֲשֶׁ֨
mà

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יָב֜וֹא
đến
H0935

לִשְׁלֹ֣שֶׁת
ba
H7969

ים הַיָּמִ֗
ngày
H3117

כַּעֲצַ֤ת
lời–khuyên
H6098

הַשָּׂרִים֙
chỉ huy
H8269

ים וְהַזְּקֵנִ֔
các–trưởng–lão
H2205

ם יָחֳרַ֖
ông–diệt

כָּל־
mo�i
H3605

רְכוּשׁ֑וֹ
của-cải–của-ho�
H7399

וְה֥וּא
ấy
H1931

ל יִבָּדֵ֖
phân–ra
H0914

מִקְּהַ֥ל
hội–chúng
H6951

ה׃ הַגּוֹלָֽ
những–người–bi �–lưu–đày
H1473

ס
—

Trong ba ngày, ai không vâng theo li �nh của các quan trưởng và trưởng lão mà đến, thì các tài sản người ấy sẽ bi � 
ti �ch-phong, và chính người bi � truất khỏi hội chúng của dân đã bi � bắt làm phu tù được trở về.

וַיִּקָּבְצ֣ו9ּ
hãy–nhóm–lại
H6908

כָל־
mo�i
H3605

ׁי־ אַנְשֵֽ
người
H0376

יְהוּדָה֩
Giu-đa
H3063

ן  ׀וּבִנְיָמִ֨
Bên-gia-min
H1144

ם יְרוּשָׁלִַ֜
Giê-ru-sa-lem
H3389

לִשְׁלֹ֣שֶׁת
ba
H7969

ים הַיָּמִ֗
ngày
H3117

ה֛וּא
ấy
H1931

דֶשׁ חֹ֥
tháng
H2320

י הַתְּשִׁיעִ֖
tháng–chín
H8671

ים בְּעֶשְׂרִ֣
hai–mươi
H6242

דֶשׁ בַּחֹ֑
tháng
H2320

וַיֵּשְׁב֣וּ
ở
H3427

כָל־
mo�i
H3605

ם הָעָ֗
dân

בִּרְחוֹב֙
–trong-đường-phố
H7339

ית בֵּ֣
nhà

ים הָאֱלֹהִ֔
Đức–Chúa–Trời
H0430

ים מַרְעִידִ֥
run–rẩy
H7460

עַל־
trên

הַדָּבָ֖ר
lời
H1697

ים׃ וּמֵהַגְּשָׁמִֽ
mưa
H1653

פ
—

Trong ba ngày, các người của Giu-đa và Bên-gia-min đều nhóm lại tại Giê-ru-sa-lem, nhằm ngày hai mươi tháng 
chín; cả dân sự đều ngồi tại phố ở đằng trước đền của Ðức Chúa Trời, rúng sợ về việc ấy và về cơn mưa lớn.
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קָם10 וַיָּ֨
–và-đứng-dậy

א עֶזְרָ֤
E-xơ-ra
H5830

֙ הַכֹּהֵן
thầy–tế–lễ
H3548

וַיֹּ֣אמֶר
và–nói
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
đến
H0413

ם אַתֶּ֣
các–ngươi

ם מְעַלְתֶּ֔
וּמָעֲלָ֥ה
H4603

יבוּ וַתֹּשִׁ֖
ở
H3427

ים נָשִׁ֣
người–đàn–bà
H0802

נָכְרִיּ֑וֹת
người–ngoại–bang
H5237

יף לְהוֹסִ֖
thêm
H3254

עַל־
trên

אַשְׁמַ֥ת
cho–lỗi
H0819

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Ðoạn, E-xơ-ra, thầy tế lễ, đứng dậy, và nói rằng: Các ngươi đã phạm tội, cưới vợ ngoại bang, và thêm nhiều lên tội 
lỗi của Y-sơ-ra-ên.

ה11 וְעַתָּ֗
bây–giờ
H6258

תְּנ֥וּ
đặt
H5414

תוֹדָ֛ה
lễ–tạ–ơn
H8426

לַיהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

אֲבֹתֵיכֶ֖ם
cha mình
H0001

וַעֲשׂ֣וּ
làm

רְצוֹנ֑וֹ
cho–ý–muốn–các–ngươi
H7522

֙ דְלוּ וְהִבָּֽ
phân–ra
H0914

י מֵעַמֵּ֣
dân

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

וּמִן־
từ

ים הַנָּשִׁ֖
người–đàn–bà
H0802

הַנָּכְרִיּֽוֹת׃
người–ngoại–bang
H5237

Nhưng bây giờ, khá xưng tội lỗi mình cho Giê-hô-va Ðức Chúa Trời của tổ phu� các ngươi, và làm đều đe�p ý Ngài: 
hãy phân cách khỏi các dân tộc của xứ và khỏi những người vợ ngoại bang.

עְנ֧ו12ּ וַיַּֽ
–và-đáp

ל־ כָֽ
mo�i
H3605

הַקָּהָ֛ל
hội–chúng
H6951

וַיֹּאמְר֖וּ
và–nói
H0559

ק֣וֹל
tiếng

גָּד֑וֹל
lớn

ן כֵּ֛
vì–vậy

]כדבריך[
lời
H1697

)כִּדְבָרְךָ֥(
lời
H1697

עָלֵ֖ינוּ
trên

לַעֲשֽׂוֹת׃
làm

Cả hội chúng bèn đáp lớn tiếng rằng: Phải, điều ông đã nói, chúng tôi phải làm theo;

ל13 אֲבָ֞
thật vậy
H0061

הָעָ֥ם
dân

רָב֙
nhiều

וְהָעֵת֣
trong–lúc
H6256

ים גְּשָׁמִ֔
mưa
H1653

ין וְאֵ֥
không–có
H0369

חַ כֹּ֖
sức–lực

לַעֲמ֣וֹד
đứng
H5975

בַּח֑וּץ
מִח֖וּץ
H2351

ה וְהַמְּלָאכָ֗
מְלֶ֥אכֶת
H4399

א־ ֹֽ ל
không
H3808

לְי֤וֹם
ngày
H3117

אֶחָד֙
một
H0259

א ֹ֣ וְל
không
H3808

יִם לִשְׁנַ֔
hai
H8147

י־ כִּֽ
vì

ינוּ הִרְבִּ֥
nhiều

עַ לִפְשֹׁ֖
ho�–đã–phản–nghi �ch
H6586

בַּדָּבָ֥ר
lời
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
này
H2088

song dân sự đông; và là nhầm mùa mưa, chúng tôi không có thể nào đứng ngoài; lại điều nầy chẳng phải là việc 
của một hoặc hai ngày, vì trong việc nầy chúng tôi đã phạm tội nhiều lắm.

יַֽעֲמְדוּ־14
đứng
H5975

נָא֣
xin
H4994

רֵינוּ שָׂ֠
chỉ huy
H8269

כָל־ לְֽ
mo�i
H3605

ל הַקָּהָ֞
hội–chúng
H6951

ל  ׀וְכֹ֣
mo�i
H3605

ר אֲשֶׁ֣
mà

ינוּ בֶּעָרֵ֗
thành

יב הַהֹשִׁ֞
ở
H3427

ים נָשִׁ֤
người–đàn–bà
H0802

נָכְרִיּוֹת֙
người–ngoại–bang
H5237

֙ יָבאֹ
đến
H0935

ים לְעִתִּ֣
trong–lúc
H6256

ים מְזֻמָּנִ֔
được–chỉ–đi �nh
H2163

וְעִמָּהֶ֛ם
với

זִקְנֵי־
các–trưởng–lão
H2205

יר עִ֥
thành

יר וָעִ֖
thành

וְשֹׁפְטֶי֑הָ
và–các–quan–xét
H8199

ד עַ֠
cho–đến
H5704

יב לְהָשִׁ֞
và–trở–lại
H7725

חֲר֤וֹן
cơn–thi �nh–nộ
H2740

אַף־
אַף־
H0639

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
Đức–Chúa–Trời
H0430

נּוּ מִמֶּ֔
từ

עַ֖ד
cho–đến
H5704

לַדָּבָ֥ר
lời
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
này
H2088

פ
—

Vậy, xin các quan trưởng chúng tôi hãy đứng ở đó đặng biện lý cho cả hội chúng; phàm ai trong các thành chúng 
tôi đã cưới lấy vợ ngoại bang, phải đến theo kỳ nhứt đi �nh, với các trưởng lão và quan xét của bổn thành, đặng 
sắp đặt việc này cho đến chừng đã nguôi cơn giận dữ của Ðức Chúa Trời chúng tôi.
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אַך15ְ֣
אַךְ֣
H0389

יוֹנָתָ֧ן
Giô-na-than
H3129

בֶּן־
các–con–trai

עֲשָׂהאֵ֛ל
A-sa-ên
H6214

וְיַחְזְיָה֥
Yac-Hxe-Yah
H3167

בֶן־
các–con–trai

תִּקְוָה֖
Tic-Vah
H8616

עָמְד֣וּ
đứng
H5975

עַל־
trên

ֹ֑את ז
này
H2063

ם וּמְשֻׁלָּ֛
Mê-su-lam
H4918

י וְשַׁבְּתַ֥
Sa-bê-thai
H7678

הַלֵּוִ֖י
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

ם׃ עֲזָרֻֽ
giúp–đỡ
H5826

Chỉ Giô-na-than, con trai của A-sa-ên, và Gia-xi-gia, con trai Tiếc-va, phản cải lời đi �nh nầy; và Mê-su-lam cùng Sáp-
bê-tai, người Lê-vi, đều giúp cho ho�.

עֲשׂוּ־16 וַיַּֽ
làm

֮ כֵן
vì–vậy

בְּנֵי֣
các–con–trai

הַגּוֹלָה֒
những–người–bi �–lưu–đày
H1473

֩ וַיִּבָּדְלוּ
phân–ra
H0914

א עֶזְרָ֨
E-xơ-ra
H5830

ן הַכֹּהֵ֜
thầy–tế–lễ
H3548

ים אֲנָשִׁ֨
người
H0376

י רָאשֵׁ֧
đầu

הָאָב֛וֹת
cha mình
H0001

ית לְבֵ֥
nhà

ם אֲבֹתָ֖
cha mình
H0001

ם וְכֻלָּ֣
mo�i
H3605

בְּשֵׁמ֑וֹת
danh
H8034

וַיֵּשְׁב֗וּ
ở
H3427

בְּי֤וֹם
ngày
H3117

אֶחָד֙
một
H0259

דֶשׁ לַחֹ֣
tháng
H2320

י הָעֲשִׂירִ֔
י עֲשִׂירִ֔
H6224

לְדַרְי֖וֹשׁ
tìm–kiếm
H1875

ר׃ הַדָּבָֽ
lời
H1697

Vậy, những người đã bi � bắt làm phu tù được trở về làm theo điều đã nhứ-đi �nh. Người ta cho�n E-xơ-ra, thầy tế lễ, 
và mấy trưởng tộc, tùy theo tông tộc mình, hết thảy đều go�i đích danh. Ngày mồng một tháng mười, chúng ngồi 
đặng tra xét việc nầy.

וַיְכַלּ֣ו17ּ
xong
H3615

ל בַכֹּ֔
mo�i
H3605

ים אֲנָשִׁ֕
người
H0376

יבוּ הַהֹשִׁ֖
ở
H3427

ים נָשִׁ֣
người–đàn–bà
H0802

נָכְרִיּ֑וֹת
người–ngoại–bang
H5237

עַד֛
cho–đến
H5704

י֥וֹם
ngày
H3117

אֶחָ֖ד
một
H0259

דֶשׁ לַחֹ֥
tháng
H2320

הָרִאשֽׁוֹן׃
הָרִאשׁ֖וֹן
H7223

פ
—

Ðến ngày mồng một tháng giêng, chúng đã tra xét xong những người có vợ ngoại bang.

וַיִּמָּצֵא18֙
tìm–thấy
H4672

מִבְּנֵי֣
các–con–trai

ים הַכֹּהֲנִ֔
thầy–tế–lễ
H3548

ר אֲשֶׁ֥
mà

יבוּ הֹשִׁ֖
ở
H3427

ים נָשִׁ֣
người–đàn–bà
H0802

נָכְרִיּ֑וֹת
người–ngoại–bang
H5237

י מִבְּנֵ֨
các–con–trai

יֵשׁ֤וּעַ
Giê-sua
H3442

בֶּן־
các–con–trai

יֽוֹצָדָק֙
Giô-xa-đác

יו וְאֶחָ֔
anh em ông
H0251

עֲשֵׂיָה֙ מַֽ
Ma-a-xê-gia
H4641

זֶר אֱלִיעֶ֔ וֶֽ
Ê-li-ê-xe
H0461

יב וְיָרִ֖
Gia-ríp
H3402

וּגְדַלְיָֽה׃
Ghê-đa-lia

Trong dòng thầy tế lễ cũng có thấy những người đã cưới vợ ngoại bang. Trong con cháu Giê-sua, chít của Giô-xa-
đác, và trong vòng các anh em người có Ma-a-xê-gia, Ê-li-ê-xe, Gia-ríp, và Ghê-đa-lia.

וַיִּתְּנ֥ו19ּ
đặt
H5414

ם יָדָ֖
tay
H3027

יא לְהוֹצִ֣
ra
H3318

נְשֵׁיהֶם֑
người–đàn–bà
H0802

ים וַאֲשֵׁמִ֥
có tội
H0818

יל־ אֵֽ
אֵילִ֤ם

אן ֹ֖ צ
chiên
H6629

עַל־
trên

ם׃ אַשְׁמָתָֽ
cho–lỗi
H0819

ס
—

Chúng hứa đuổi vợ mình, và dâng một con chiên đực làm của lễ chuộc lỗi mình.

וּמִבְּנֵי20֣
các–con–trai

ר אִמֵּ֔
Im-me
H0564

חֲנָנִ֖י
Ha-na-ni
H2607

וּזְבַדְיָֽה׃
Xê-ba-đia
H2069

ס
—
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Trong con cháu Y-mê có Ha-na-ni và Xê-ba-bia.

וּמִבְּנֵי21֖
các–con–trai

ם חָרִ֑
Ha-rim
H2766

מַעֲשֵׂיָה֤
Ma-a-xê-gia
H4641

לִיָּה֙ וְאֵֽ
[trùng]
H0452

עְיָ֔ה וּֽשְׁמַֽ
Sê-ma-gia
H8098

וִיחִיאֵ֖ל
Giê-hi-ên
H3171

ה׃ וְעֻזִיָּֽ
Ô-xia
H5818

Trong con cháu Ha-rim có Ma-a-xê-gia, Ê-li, Sê-ma-gia, Giê-hi-ên, và U-xia.

וּמִבְּנֵי22֖
các–con–trai

פַּשְׁח֑וּר
Phát-hua
H6583

אֶלְיוֹעֵינַי֤
Ên-giô-ê-nai

עֲשֵׂיָה֙ מַֽ
Ma-a-xê-gia
H4641

יִשְׁמָעֵא֣ל
Ít-ma-ên
H3458

ל נְתַנְאֵ֔
נְתַנְאֵ֖ל
H5417

יוֹזָבָ֖ד
Giô-xa-bát
H3107

ׂה׃ וְאֶלְעָשָֽ
Ên-a-sa
H0501

ס
—

Trong con cháu Pha-su-rơ có Ê-li-ô-ê-nai, Ma-a-xê-gia, Ích-ma-ên, Na-tha-na-ên, Giô-xa-bát, và Ê-lê-a-sa.

ן־23 וּמִֽ
từ

הַלְוִיִּ֑ם
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

יוֹזָבָד֣
Giô-xa-bát
H3107

י וְשִׁמְעִ֗
Si-mê-i
H8096

לָיָה֙ וְקֵֽ
Ce-La-Yah
H7041

ה֣וּא
ấy
H1931

א קְלִיטָ֔
Ce-Li-Ta
H7042

חְיָה֥ פְּתַֽ
Phê-ta-hia
H6611

ה יְהוּדָ֖
Giu-đa
H3063

זֶר׃ וֶאֱלִיעֶֽ
Ê-li-ê-xe
H0461

ס
—

Trong người Lê-vi có Giô-xa-bát, Si-mê -i, Kê-la-gia (cũng go�i là Kê-li-ta), Phê-ta-hia, Giu-đa, và Ê-li-ê-xe.

וּמִן־24
từ

ים הַמְשֹׁרְרִ֖
sẽ–hát
H7891

יב אֶלְיָשִׁ֑
Ê-li-a-síp
H0475

וּמִן־
từ

ים עֲרִ֔ הַשֹּׁ֣
lính–gác
H7778

ם שַׁלֻּ֥
Sa-lum
H7967

וָטֶ֖לֶם
và–Tê-lem
H2928

י׃ וְאוּרִֽ
U-ri
H0221

ס
—

Trong các người ca hát có Ê-li-a-síp; trong những người giữ cửa có Sa-lum, Tê-lem, và U-ri.

יִּשְׂרָאֵל25֑ וּמִֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

מִבְּנֵי֣
các–con–trai

שׁ פַרְעֹ֡
Ba-rốt
H6551

מְיָה רַ֠
Ram-Yah
H7422

וְיִזִּיָּ֤ה
Yix-Xi-Yah
H3150

וּמַלְכִּיָּה֙
Manh-ki-gia
H4441

ן וּמִיָּמִ֣
Mi-gia-min
H4326

וְאֶלְעָזָ֔ר
Ê-lê-a-sa
H0499

וּמַלְכִּיָּ֖ה
Manh-ki-gia
H4441

וּבְנָיָֽה׃
và–Bê-na-gia
H1141

ס
—

Trong dân Y-sơ-ra-ên: trong con cháu Pha-rốt có Ra-mia, Y-xia, Manh-ki-gia, Mi-gia-min, Ê-lê-a-sa, Manh-ki-gia, Mi-
gia-min, Ê-lê-a-sa, Manh-ki-gia, và Bê-na-gia.

וּמִבְּנֵי26֖
các–con–trai

עֵילָם֑
Ê-lam

מַתַּנְיָה֤
Mát-ta-nia
H4983

זְכַרְיָה֙
Xa-cha-ri

וִיחִיאֵל֣
Giê-hi-ên
H3171

י וְעַבְדִּ֔
Áp-đi
H5660

וִירֵמ֖וֹת
Giê-ri-mốt
H3406

ה׃ וְאֵלִיָּֽ
[trùng]
H0452

ס
—

Trong con cháu Ê-lam có Mát-ta-nia, Xa-cha-ri, Giê-hi-ên, Áp-đi, Giê-rê-mốt, và Ê-li.

וּמִבְּנֵי27֖
các–con–trai

זַתּ֑וּא
Xát-tu
H2240

אֶלְיוֹעֵנַי֤
Ên-giô-ê-nai

אֶלְיָשִׁיב֙
Ê-li-a-síp
H0475

מַתַּנְיָה֣
Mát-ta-nia
H4983

ירֵמ֔וֹת וִֽ
Giê-ri-mốt
H3406

וְזָבָ֖ד
Xa-bát
H2066

וַעֲזִיזָאֽ׃
Axixa
H5819

ס
—

Trong con cháu Xát-tu có Ê-li-a-síp, Mát-ta-nia, Giê-rê-mốt, Xa-bát, và A-xi-xa.

וּמִבְּנֵי28֖
các–con–trai

בֵּבָי֑
Bê-bai
H0893

יְהוֹחָנָן֥
Giô-ha-nan
H3076

חֲנַנְיָה֖
Ha-na-nia

י זַבַּ֥
Xab-Bay
H2079

י׃ עַתְלָֽ
Atlay
H6270

ס
—

Trong con cháu Bê-bai có Giô-ha-nan, Ha-na-nia, Xáp-bai, và Át-lai.

וּמִבְּנֵי29֖
các–con–trai

בָּנִי֑
Ba-ni
H1137

ם מְשֻׁלָּ֤
Mê-su-lam
H4918

מַלּוּךְ֙
Ma-lúc

וַעֲדָיָ֔ה
A-đa-gia
H5718

יָשׁ֖וּב
לְיָשׁ֕וּב
H3437

וּשְׁאָ֥ל
Saeal
H7594

]ירמות[
Giê-ri-mốt
H3406

)וְרָמֽוֹת׃(
Giê-ri-mốt
H3406

ס
—

https://biblehub.com/hebrew/2766.htm
https://biblehub.com/hebrew/4641.htm
https://biblehub.com/hebrew/452.htm
https://biblehub.com/hebrew/8098.htm
https://biblehub.com/hebrew/3171.htm
https://biblehub.com/hebrew/5818.htm
https://biblehub.com/hebrew/6583.htm
https://biblehub.com/hebrew/4641.htm
https://biblehub.com/hebrew/3458.htm
https://biblehub.com/hebrew/5417.htm
https://biblehub.com/hebrew/3107.htm
https://biblehub.com/hebrew/501.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/3107.htm
https://biblehub.com/hebrew/8096.htm
https://biblehub.com/hebrew/7041.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7042.htm
https://biblehub.com/hebrew/6611.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/461.htm
https://biblehub.com/hebrew/7891.htm
https://biblehub.com/hebrew/475.htm
https://biblehub.com/hebrew/7778.htm
https://biblehub.com/hebrew/7967.htm
https://biblehub.com/hebrew/2928.htm
https://biblehub.com/hebrew/221.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6551.htm
https://biblehub.com/hebrew/7422.htm
https://biblehub.com/hebrew/3150.htm
https://biblehub.com/hebrew/4441.htm
https://biblehub.com/hebrew/4326.htm
https://biblehub.com/hebrew/499.htm
https://biblehub.com/hebrew/4441.htm
https://biblehub.com/hebrew/1141.htm
https://biblehub.com/hebrew/4983.htm
https://biblehub.com/hebrew/3171.htm
https://biblehub.com/hebrew/5660.htm
https://biblehub.com/hebrew/3406.htm
https://biblehub.com/hebrew/452.htm
https://biblehub.com/hebrew/2240.htm
https://biblehub.com/hebrew/475.htm
https://biblehub.com/hebrew/4983.htm
https://biblehub.com/hebrew/3406.htm
https://biblehub.com/hebrew/2066.htm
https://biblehub.com/hebrew/5819.htm
https://biblehub.com/hebrew/893.htm
https://biblehub.com/hebrew/3076.htm
https://biblehub.com/hebrew/2079.htm
https://biblehub.com/hebrew/6270.htm
https://biblehub.com/hebrew/1137.htm
https://biblehub.com/hebrew/4918.htm
https://biblehub.com/hebrew/5718.htm
https://biblehub.com/hebrew/3437.htm
https://biblehub.com/hebrew/7594.htm
https://biblehub.com/hebrew/3406.htm
https://biblehub.com/hebrew/3406.htm


Trong con cháu Ba-ni có Mê-su-lam, Ma-lúc, A-đa-gia, Gia-sút, Sê-anh, và Ra-mốt.

וּמִבְּנֵי30֛
các–con–trai

פַּחַ֥ת
Pa-rô-sơ
H6355

מוֹאָ֖ב
Pa-rô-sơ
H6355

עַדְנָא֣
Adna
H5733

וּכְלָל֑
Kelal
H3636

בְּנָיָה֤
và–Bê-na-gia
H1141

מַעֲשֵׂיָה֙
Ma-a-xê-gia
H4641

מַתַּנְיָה֣
Mát-ta-nia
H4983

ל בְצַלְאֵ֔
Bết-sa-lê-ên
H1212

וּבִנּ֖וּי
Bin-nui
H1131

ׁה׃ וּמְנַשֶּֽ
Ma-na-se
H4519

ס
—

Trong con cháu Pha-hát-Mô-áp có Át-na, Kê-lanh, Bê-na-gia, Ma-a-xê-gia, Mát-ta-nia, Bết-sa-lê-ên, Bin-nui, và Ma-
na-se.

וּבְנֵי31֖
các–con–trai

ם חָרִ֑
Ha-rim
H2766

אֱלִיעֶזֶ֧ר
Ê-li-ê-xe
H0461

יִשִּׁיָּ֛ה
Gít-si-gia
H3449

מַלְכִּיָּ֖ה
Manh-ki-gia
H4441

עְיָה֥ שְׁמַֽ
Sê-ma-gia
H8098

שִׁמְעֽוֹן׃
Si-mê-ôn
H8095

Trong con cháu Ha-rim có Ê-li-ê-se, Di-si-gia, Manh-ki-gia, Sê-ma-gia, Si-mê-ôn,

ן  32 בְּנְיָמִ֥
Bên-gia-min
H1144

מַלּ֖וּךְ
Ma-lúc

שְׁמַרְיָֽה׃
Sê-ma-ria
H8114

ס
—

Bên-gia-min, Ma-lúc, và Sê-ma-ri-a.

מִבְּנֵי33֖
các–con–trai

ם חָשֻׁ֑
Ha-sum
H2828

מַתְּנַי֤
Mat-Te-Nay
H4982

מַתַּתָּה֙
Mat-Tat-Tah
H4992

זָבָד֣
Xa-bát
H2066

לֶט אֱלִיפֶ֔
Ê-li-phê-lết
H0467

י יְרֵמַ֥
Ye-Re-May
H3413

ה מְנַשֶּׁ֖
Ma-na-se
H4519

י׃ שִׁמְעִֽ
Si-mê-i
H8096

ס
—

Trong con cháu Ha-sum có Mát-nai, Mát-ta-ta, Xa-bát, Ê-li-phê-lết, Giê-rê-mai, Ma-na-se, và Si-mê -i.

מִבְּנֵי34֣
các–con–trai

י בָנִ֔
Ba-ni
H1137

י מַעֲדַ֥
Maa-Day
H4572

ם עַמְרָ֖
ם׃ עַמְרָֽ
H6019

ל׃ וְאוּאֵֽ
Uel
H0177

ס
—

Trong con cháu Ba-ni có Ma-ê-đai, Am-ram, U-ên,

בְּנָיָה35֥
và–Bê-na-gia
H1141

בֵדְיָה֖
Be-De-Yah
H0912

]כלהי[
[Keluhi]
H3622

)כְּלֽוּהוּ׃(
[Keluhi]
H3622

Bên-na-gia, Bê-đia, Kê-lu-hu,

וַנְיָה36֥
Van-Yah
H2057

מְרֵמ֖וֹת
Mê-rê-mốt
H4822

ׁיב׃ אֶלְיָשִֽ
Ê-li-a-síp
H0475

Va-nia, Mê-rê-mốt, Ê-li-a-síp,

מַתַּנְיָה37֥
Mát-ta-nia
H4983

מַתְּנַי֖
Mat-Te-Nay
H4982

]ויעשו[
[and–Yaasu]
H3299

ׂי׃( )וְיַעֲשָֽ
[and–Yaasu]
H3299

Mát-ta-nia, Mát-tê-nai, Gia-a-sai,

וּבָנִ֥י38
Ba-ni
H1137

וּבִנּ֖וּי
Bin-nui
H1131

י׃ שִׁמְעִֽ
Si-mê-i
H8096
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Ba-ni, Bin-nui, Si-mê -i,

ׁלֶמְיָה39֥ וְשֶֽ
Sê-lê-mia
H8018

ן וְנָתָ֖
Na-than
H5416

וַעֲדָיָֽה׃
A-đa-gia
H5718

Sê-lê-mia, Na-than, A-đa-gia,

י40 מַכְנַדְבַ֥
Mak-Hna-De-Vay
H4367

י שָׁשַׁ֖
Saa-Saay
H8343

י׃ שָׁרָֽ
Saa-Ray
H8298

Mác-nát-bai, Sa-rai, Sa-rai,

עֲזַרְאֵ֥ל41
A-xa-rên
H5832

וְשֶׁלֶמְיָה֖וּ
Sê-lê-mia
H8018

שְׁמַרְיָֽה׃
Sê-ma-ria
H8114

A-xa-rên, Sê-lê-mia, Sê-ma-ria,

שַׁלּ֥וּם42
Sa-lum
H7967

אֲמַרְיָה֖
A-ma-ria
H0568

ף׃ יוֹסֵֽ
Giô-sép
H3130

ס
—

Sa-lum, A-ma-ria, và Giô-sép.

מִבְּנֵי43֖
các–con–trai

נְב֑וֹ
נְב֔וֹ

יְעִיאֵ֤ל
Giê-i-ên
H3273

מַתִּתְיָה֙
Mát-ti-thia
H4993

זָבָד֣
Xa-bát
H2066

א זְבִינָ֔
Xe-Vi-Na
H2081

]ידו[
Yiddo
H3035

י( )יַדַּ֥
Yiddo
H3035

וְיוֹאֵ֖ל
Giô-ên
H3100

בְּנָיָֽה׃
và–Bê-na-gia
H1141

Trong con cháu Nê-bô có Giê -i-ên, Ma-ti-thia, Xa-bát, Xê-bi-na, Giát-đai, Giô-ên và Bê-na-gia.

כָּל־44
mo�i
H3605

לֶּה אֵ֕
này
H0428

]נשאי    [
mang
H5375

)נָשְׂא֖וּ(
mang
H5375

ים נָשִׁ֣
người–đàn–bà
H0802

נָכְרִיּ֑וֹת
người–ngoại–bang
H5237

וְיֵשׁ֣
có
H3426

מֵהֶם֣
ho�
H1992

ים נָשִׁ֔
người–đàn–bà
H0802

ימוּ וַיָּשִׂ֖
–và-đặt

ים׃ בָּנִֽ
các–con–trai

פ
—

Hết thảy người ấy đã cưới vợ ngoại bang; và cũng có nhiều người trong bo�n ấy có vợ đã sanh đẻ con.
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